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Faktisk lugtede der en anelse af cerut. Thomas havde trods alt svært ved at forbinde Majbritt med cerutter, men lugten, der ramte ham i trappeopgangen, var farmorens lugt fra lange lørdage med tipsfodbold og støv, der blev ved med at hvirvle op fra sofapuderne, lige meget hvor mange gange, han slog sin knytnæve i dem.

Han tog stentrappen i dobbelt tempo og fandt sin mountainbike i forhaven. Den var låst fast i et skrammet skur i det, han skulle vænne sig til at kalde hjem. De to sidste gange, han var kommet med S-toget, var han gået lige forbi. Selvfølgelig var det ikke nogen stor villa, han havde lejet underetagen i, og selvfølgelig var der ikke noget prangende ved lågen ved vejen, men at marchere direkte forbi det sted, der nu fungerede som stedet, hvor alt hans privatliv skulle udspille sig, var alligevel lidt mærkeligt.

Havde Majbritt ikke sagt det som noget af det første? At han ikke skulle ryge indenfor? Han kunne ikke huske ret meget af det, der skete, lige i den weekend, da han besluttede sig.

– Hey sportsidiot?

Lyden kom oppefra. Udover balustraden stak Majbritts smalle figur. Hun havde briller på. Men ingen cerut. Brillerne var store og runde med et klodset sort stel, og det tjavsede blonde hår var vådt og fladt. »Montana State University« stod der på den slidte T-shirt.

Thomas sagde ikke noget, for han vidste ikke helt, hvordan man talte med en kvinde med for store briller, fjerne øjne og sur stemme. Og slet ikke når han ikke var klar over, om hun lavede sjov.

– Kan du ikke komme op inden spisetid i aften? Vi skal lige snakke om, hvad du skal her i sommer.

– Hvornår spiser du?

– Når jeg er sulten, hvorfor?

Thomas smilede for sig selv. Hun havde vist ikke lavet sjov.

– Ikke for noget. Jeg kigger ind, når jeg kommer hjem.

På de fjorten kilometer til forstadsskolen, hvor han underviste i engelsk og dansk i mellemklasserne, fik han nok engang den kilden i maven, han havde haft rigtig mange gange, siden han smed sine meget få møbler, sine amatørfotos og sine lidt for mange par ski på en trailer og forlod parcelhuskvarteret og Heidi og installerede sig i den mørke stueetage i Majbritts arvede villa.

Bare det at kunne cykle på arbejde. Og ikke skulle hente kattegrus eller Heidi på vejen hjem. Eller køre hende til stationen, fordi det regnede. Bare det selv at bestemme. At smile til den brunette, som han netop nu passerede, og mene det. Og køre efter hende, hvis hun logrede. Og havde hun ikke ladet blikke hvile på ham?

Hans bremser hvinede, da han trak dem begge i bund, og baghjulet skred ud. Lyden skar i ørerne, og det kunne ligeså godt være derfor, at brunetten kiggede sig over skulderen.

– Hej, sagde Thomas, og nu kildrede det ikke kun i maven, men boblede. Hvorfor havde han ikke gjort sådan noget her noget før? Han var 34, han så nok lidt yngre ud, men han var da for gammel til at få den slags erkendelser. Man kunne nemt blive så gammel, at det var for sent. Aldrig mere skulle han spilde et sekund af sit liv.

– Kan jeg hjælpe dig? spurgte brunetten så.

– Det ved jeg ikke, kan du?

Han skubbede til rygsækken og prøvede at rette sig op, så hun kunne se hans pæne brystparti.

– Du ligner bare en, der ikke kan finde vej, sagde hun med en tyk jysk accent. Måske meget sødt?

– Vi står jo lige under et vejskilt, prøvede han med et grin.

– Okay. Så ikke noget.

Hun satte sig uden videre op på cyklen igen og trampede væk.

Thomas’ bobler fortonede sig, men efter lidt mere cykling i vinden, var han rusket tilbage på sporet. Kvinden i hans nye liv skulle altså ikke være jysk, heller ikke alt for sjællandsk, det lød så grimt, når de drævede. Københavner måtte der ikke være for meget af, ikke for meget stenbrostemning. Nordsjællandsk var for fesent, syntes han, og mens han låste cyklen godt fast i lærernes cykelskur, kunne han godt se, han havde malet sig op i et hjørne, hvor kun fynboer havde en chance hos ham.

På lærerværelset stod hans unge kollegaer som sædvanlig over computerne, der hang i en lang række på væggen. Og ganske vist havde han danset tæt med Charlotte, der lige nu var ved at skrive beskeder på Forældreintra, og de havde også drukket om kap til en julefrokost et år, men hun var en af de der små piger uden hofter og bryster, og hun spillede altid lidt dummere, end hun var. Og så havde hun kunstige negle.

Da han stod i printerrummet og overførte skoleårets sidste grammatikopgaver fra USB-stik til printer, overvejede han, om han var blevet til et skidt menneske. Fra negle til lokalområde – var det alene sådan, at han skulle vurdere kvinden i sit liv? Men omvendt. Hvornår fik man ellers muligheden for at bestemme al ting helt selv fra grunden, som en Palle alene i verden, bortset fra at dette ikke var en drøm og bestemt heller ikke ville blive en ensom oplevelse?

Det regnede, da Thomas cyklede hjem. Det styrtede egentlig ned, og selvom der kun var tre dage til sommerferien, var der intet, der tydede på en hed sommer. Og han så hverken brunetter eller blondiner på vejen. Han måtte hellere skaffe sig nogle planer.

Han tog et brusebad for at få varmen igen efter cykelturen. Mens han frotterede sig foran spejlet, kiggede han sig selv efter i sømmene. Det var noget, han havde fået for vane at gøre, dengang han begyndte at køre mountainbike i skoven, og han havde fundet ud af, at flåterne elskede ham. Eller – det var noget, Heidi syntes, havde været en god sikkerhedsforanstaltning, og efterhånden var han begyndt at holde af at betragte sig selv nøgen i hel figur. Han var høj, slank og markeret, det havde han været, siden han var seksten. Han havde fået lidt krøllede dun på brystet siden da, de passede fint til resten. Han var måske lidt hjulbenet, og hvis han samlede hænderne bag ryggen, kunne han godt ligne en politimand af statur. Det gjorde han derfor aldrig. Som altid afsluttede han med at vende siden til spejlet for at se, om han også så godt ud fra den vinkel. Det gjorde han.

Regnen klaskede på vinduerne i karnappen på den gamle villa, og han bryggede to stærke kopper kaffe på sin eneste nyerhvervelse, siden han forlod Heidi: en svinedyr espressomaskine, rød, monstrøs, larmende. Det var hans sportsvogn.

Han gav glassene en stor skefuld puddersukker og et skvæt af den sprayflødeskum, der stod i køleskabsdøren til det samme. Med to kandispinde og en Tullamore Dew whisky på bakken begav han sig op til Majbritt, der hverken havde krævet depositum eller stillet krav om, at der skulle slås græs eller hugges brænde, da han flyttede ind.

Han bankede på fyldedørens røgfarvede glas, men hun reagerede ikke. Han bankede hårdere. Stadig intet svar, i stedet gik messinghåndtaget op på den slappe dør, og en umiskendelig lyd af hurtige fingre over et tastatur nåede ham.

– Majbritt?

Lyden hørte op, og han var overrasket over den nøgne gang, han kiggede ind i. Der var overhovedet ingenting udover de fire døre ind til overetagens fire rum. Væggene var hvide med et savsmuldstapet, som havde set bedre dage, og da han kaldte igen, fangede hans blik en nullermand, der sejlede om sig selv, da lyden af en kontorstol, der skydes væk, skabte bevægelse i det smalle rum.

Majbritt kom sjoskende imod ham. Hun var måske lige så høj som han selv, men hendes slidte T-shirt fra universitetet havde næsten ingen skuldre at sidde fast på. Et par afklippede cowboybukser stak ud under Tshirten, og hendes knæ var knoklede og røde. Et par store lammeskindsfutter slæbte hende hen mod ham, og hun åbnede døren helt.

– Kom ind. Jeg drikker ikke kaffe, når jeg arbejder.

Hun vendte om og gik ind i lejligheden igen. Han fulgte efter hende og passerede hendes arbejdsværelse, som var det mindste rum i lejligheden, det rum han selv brugte til at sove i. Skrivebordet var helt tomt bortset fra en sirlig række med grimme sten og en stor, gammeldags computerskærm, hvor han kunne se cursoren blinke i et tæt stykke tekst. Væggene var beklædt med reoler med stakkevis af bøger, der var kastet ind på hylderne og med bunker af løsark, der lå tilfældigt slængt hen.

Der hvor han selv havde badeværelse, stod Majbritt nu i sit lille køkken, der tilsyneladende ikke var blevet renoveret siden 1950’erne. Hun samlede et par fagtidsskrifter sammen på det lille klapbord under vinduet og signalerede, at han nu kunne sætte bakken fra sig.

Hun åbnede fryseren og tog en plasticbeholder med noget ubestemmelig substans frem og satte den i blød I vasken. Så smækkede hun med et par skabsdøre, indtil to saloonglas blev klasket ned på det lille bord. Thomas foldede sig sammen og kunne lige være på stolen mellem køleskab og bord, og Majbritt satte sig også og kiggede på ham, som om hun først nu havde opdaget, at hun havde fået gæster.

Vinden fik en gren til at ramme ruden og fik dem begge til at kigge efter den.

– Jeg tænkte, at vi trængte til noget at styrke os på i det her møgvejr.

Thomas skruede låget af whiskyen og forklarede, at hun bare skulle tage det roligt. Irish coffee smagte slet ikke som kaffe, og slet ikke hvis man først hældte whiskyen i til sidst.

– Så smager flødeskummen også af whisky, det er altså virkelig godt.

Majbritt rynkede brynene og rakte ud efter whiskyen. Så hældte hun op i det lille saloonglas og bundede. Da hun med håndryggen tørrede sig om munden, røg brillerne, der indtil nu havde siddet i håret, ned på næsen.

– Jeg har fået et problem. Min makker har fået en diskusprolaps, og jeg har brug for en, der kan slæbe en peridotit eller to, hvis vi finder nogen.

– Det skulle vi nok kunne finde ud af, hvis jeg ellers kan få at vide, hvad en perio- hvadfornoget er. Det er ikke, fordi jeg ikke vil hjælpe dig med noget, det kan være haven eller noget andet praktisk. Jeg er rigtig glad for at bo her, skal du vide. 

Majbritt rejste sig og forlod køkkenet. Hun kom tilbage med en sten på størrelse med en tennisbold. Den var mørkegrøn i skæret men mest støvet sort, og den stak i alle retninger. Han fik den i hånden. Ru og meget rå men ikke særlig tung. En mudderklump med farveskær. En forstenet kokasse. Grim var det mest dækkende ord.

– Det her er en peridotit. Måske kan den lagre CO² i store mængder. Det er en vulkansten, og hvis der er store forekomster i aktive vulkanområder, så kan vi uden de store investeringer bore dem op og bruge dem her og nu til lagring. Så kan du få dig en firhjulstrækker uden dårlig samvittighed.

– Jeg har jo lige solgt Ford Focus’en, forsøgte han.

Majbritt skænkede sig en whisky til, og Thomas havde ikke drukket noget som helst af sin Irish coffee.

– Spørgsmålet er, om der er nogen på De Lipariske Øer.

Majbritt var geolog, det vidste Thomas godt, men han vidste kun, at hun arbejdede på Geologisk Institut, og han troede ærligt talt, at hun blot sad og skrev tykke rapporter. Ikke engang undervisning kunne han forestille sig, at hun kunne håndtere. Selv voksne stude rende ville blive distraheret, når lærerens briller faldt ned, uden hun ænsede det.

– Hvor kommer jeg ind i billedet? Jeg ved jo intet om det der, sagde han.

– Den afrikanske oceanbundplade synker stadig dybere ned under den eurasiske, så der konstant bliver tilført materiale til det bueformede calabrisk-sicilianske foldebælte. Og derfor kan der sagtens være forekomster af peridotit på Sicilien.

– Nu er jeg med. Eller – det er jeg slet ikke, men jeg ved da, hvor Sicilien ligger. Hvad skal jeg hjælpe dig med?

Majbritt forlod køkkenet igen. Hun returnerede med nogle farverige papirer. Rejseplaner fra Mr. Jet.

– Du skal slæbe værktøj derned og sten med hjem. Vores budget er skrabet.

– Jamen, jeg ville jo ikke genkende sådan en periodebandit her, om jeg så faldt over den.

Majbritt tog lidt mere whisky, rejste sig og tømte plasticbøttens indhold over i en gryde. Det lignede hummus. Eller forkert leverpostej.

– Det skal du heller ikke. Du skal slæbe. Du har vel ikke også rygproblemer?

Hun rakte ud efter ham og befølte hans skulderparti. Hendes fingre var lange, tynde og nærmest krogede, men de var ordentligt kraftfulde. Hun nev ham næsten.

– Majbritt, jeg kan ikke bare sådan tage til Sicilien, jeg har en skoleklasse …

– Afgangen er først på søndag.

– Jeg har mine egne planer for sommeren.

Majbritt kiggede direkte på ham. Hendes øjne var ret små, men de var stærkt lyseblå. De skinnede i det dunkle køkken. Det havde han ikke lagt mærke til før.

– Og hvad er dine planer?

– Jeg skal besøge nogle venner, og jeg skal op i et sommerhus.

– Vi er væk i fem dage. Svar mig i morgen senest klokken 12. Jeg har brug for at vide, om jeg kan regne med dig.

Hun begyndte at kvase den frosne masse med en grydeske, og han fornemmede, at audiensen var forbi.

– Skal jeg lade whiskyen blive stående? spurgte han, mens han stillede kaffeglassene tilbage på bakken.

– Husk at trække dørhåndtaget godt op, når du lukker døren efter dig, var hendes svar.

Det var den helt samme følelse som at gå i sand. Kulden lagde sig som en hinde om ham, og selvom han havde klædt sig på efter forholdene og taget en sweatshirt på, værkede hans bare knæ på samme måde, som når frosten i alperne nåede under de femten minusgrader. Han mistede sigtbarheden efter hvert vindpust, og skyerne hvirvlede ham i ansigtet som en mild snestorm. Fugten i luften var så mættet, at det måtte være det tætteste, fugt kunne komme uden at være våd væske i dråbeform.

Thomas hvilede sig et øjeblik og ærgrede sig over, hvor umuligt det var at fornemme, at han befandt sig på Den Store Dame, Etna. Den eneste dame i nærheden var Majbritt, og hun holdt åbenbart også pause, han kunne i hvert fald ikke længere høre hendes hidsige spark ind i den sorte, stejle vulkan, mens hun marcherede opad i et skridttempo, der var dobbelt så hurtigt som hans.

– Vent lige lidt, sagde hun endelig, men hendes stemme var længere væk, end han havde regnet med. Længere væk fra de meget fint placerede mærkninger af, hvor man måtte gå på vulkanen. Men Majbritt tog sig ikke rigtigt af sikkerhedsafmærkninger, og han havde ingen problemer med at vente.

Han var sikker på, at hvis man gik i et mere turistvenligt tempo, ville denne tur op på den over tre kilometer høje vulkan ikke være så anstrengende, men Majbritt havde travlt. For Etna skulle bare lige tjekkes, inden den egentlige ekskursion gik i gang.

Skyerne forsvandt et øjeblik, og han fik endnu et kik til den sneklædte top. Op fra den næsthøjeste top steg en smal røgsøjle. Røgen var hvid, og ligeså tilforladelig som de minikratere, de havde passeret i deres færd mod toppen. Lige foran ham på stien stod det sidste forbudsskilt. De sidste 400 meter var lukket for offentligheden på grund af risiko for svovlsprækker.

Han var så skuffet over store, mørke, triste Etna. Forventningen havde ellers været i top på bilturen fra Catania. Majbritt havde lejet en græsgrøn Punto på instituttets regning og insisterede derfor på at køre. I høj fart havde de passeret Siciliens forrådskammer med den ene velpassede og frodige mark efter den anden. Alt var afgrænset af håndgjorte stengærder: først en olivenlund, så et gærde, et lille stenhus, så et gærde, citronplantage, gærde. Da de svingede ud af den lille by, Nicolosi, som var sidste post inden Den Store Dame, var jorden blevet gråbrunsort efter første hårnålesving. Ved foden af vulkanen var den grimme jord dækket af en overvældende skønhed. Træerne var krogede, buskene blomstrede, og nerierne bukkede i vinden i alle farver. De kørte gennem en tunnel af skriggule blomster, som lignede de gule forårsbuske hjemme, bare bedre, større, gulere. Han måtte stå ud og fotografere. Duften af al naturen slog ham i møde som tyve parfumesælgere, der stod klar med deres flakoner i dørene i Magasin. Pragten stod i grel kontrast til den goldhed, der mødte ham på selve vulkanen. Forskellen virkede ganske uforståelig.

Han havde smilet over skønheden og havde undret sig over, at han havde været så tæt på at sige nej tak til en gratis rejse til en del af Italien, som slet ikke havde noget af Toscanas trivielle yndighed over sig. Toscana og så Dolomitterne var det eneste, han havde set af Italien, og ski var ski, men Toscana var synonym med Heidi i al sin nydelighed. For Heidi var nydelig, sød, rar, pæn, og hun lagde sine magasiner i månedsorden, før hun gjorde ret meget andet med sit liv.

Majbritt havde ikke delt hans begejstring over frodigheden. Den fortrolighed, han havde forventet ville indtræffe, når man rejste sammen, havde også kigget frem aftenen forinden på restauranten, men her til morgen var den forduftet igen, og hun var sunket tilbage til sit indre nørd-værested.

– Hvor er dit yndlingssted at være – i hele verden?

Det havde hun faktisk spurgt om, da de nuppede en grappa til espressoen efter maden på hotellet aftenen før. Svaret faldt ham let.

– På en bjergtop. Foran mig ligger uberørt sne, gerne nyfalden, halvt i skygge, halvt i sol. Guiden har lige lagt ruten for os – fra klippe til klippe – så sikkerheden er i top, og vi kommer ikke til at udløse en lavine. Så får jeg grønt lys til at stå nedover, benene finder rytmen med det samme, og sneen er så fin og let, at den laver en lang hale efter mig. Da er jeg lykkelig.

– Sammen med nogen?

– Netop ikke sammen med nogen. Kun med guiden og måske en kammerat, men ikke en kammerat, der vil noget som helst andet end skiløb.

– Jeg kender den fornemmelse. Kodeordet er fokus.

– Dit yndlingssted er vel på en vulkan?

– Jeg kommer ikke så meget på vulkaner, jeg er mest til sten.

Hun sukkede og foldede sine lange, tynde ben op under sig på restauranten.

– Jeg er tilfreds med livet, når jeg sidder på mit arbejdsværelse og selv tror, jeg har fundet det klogeste i hele verden, men lykkelig er jeg først, når jeg har en eller anden sten i hånden og tænker på absolut ingenting.

Så havde hun slået en tør latter op, som virkede rusten, og han havde endelig overgivet sig helt til projektet. Måske var Majbritt hyggelig nok at rejse med, men nu, hvor han stod så højt, man måtte komme på Etna, og Majbritt blot råbte med sin bestemmer-stemme, at de skulle se at komme ned igen, for nu havde hun fået det, hun skulle have, fortrød han igen, at han havde sagt ja til denne ikke-ferie på et feriested.

Det var en af hans kolleger, der havde sagt til ham dagen efter, at Majbritt havde beordret ham med til Sicilien, at han skulle slå til.

– Hvem ved? Du kan møde hvem som helst, når du er et fremmed sted og ikke har nogen forventninger. Det værste, der kan ske, er vel, at det bliver kedeligt. Det er det da også herhjemme, og Sicilien er et skønt sted. Du kan få taget nogle kanonfotos.

Han havde sagt ja tak, men da hun ikke viste tegn på begejstring eller taknemmelighed, var han lige ved at trække tilbuddet tilbage. Af sted kom de dog i absolut stilhed, fordi hun havde en masse, hun skulle læse op på, havde hun sagt. Men da de steg ud af flyet i Aeroporto di Catania-Fontanarossa, og de 35 grader slog ham i møde som en tyk dyne, og også da de passerede palmer og blåt vand på vejen til hotellet, var humøret endelig steget. En lille italiensk bombe, rund og skælmsk, tjekkede dem ind på hotellet, og hendes engelske udtale var charmerende – endelig kildrede det igen i maven. Han var stolt af sig selv. Endnu en gang havde han handlet. Han havde generobret kontrollen over sit liv, og fra nu af kunne det kun gå opad.

Men Etna var ikke en ordentlig vulkan. Den var blevet for stor og tung, og den var blevet for høj til at kunne spy lava ud fra hovedkrateret og stivne byerne omkring sig, så eftertiden kunne få noget at tænke over. Det kunne godt være, det var en meget aktiv vulkan, men aktiviteten fes ud mellem sidekratere, hvor Majbritt havde været henne og tage sine prøver.

Thomas vendte sig pligtskyldigt om efter den kommanderende stemme og begav sig nedad vulkanen igen og indhentede Majbritt efter få skridt. Så sitrede Etna.

– Kunne du mærke det? Han stod bomstille.

– Du går på en aktiv vulkan, hvad havde du ventet? svarede hun og marcherede videre.

– Der sker noget lige nu!

– Der sker noget hele tiden. Kom nu.

Thomas satte sig på hug og lagde hænderne på det sorte sand.

– Det er varmt!

Hun lagde også hænderne på sandet.

– Det er bare stadig lunt efter et udbrud, det er ikke varmt. Jeg tror, der var et større et heromkring i 2008. Prøv at banke med knytnæven.

Han bankede og fornemmede hulrummet. Eller også fornemmede han noget, han gerne ville fornemme, at de gik på denne hule kegle, og når det passede Den Store Dame, ville hun sende sin magma lige op i dem.

Men Majbritt rejste sig og marcherede videre nedad. Efter måske kun en halv time stod de ved kabinestationen, hvor en rød kabine ville føre dem ned til deres grønne Punto. Hun tjekkede de store lavasten, der lå omkring stationen. Det var størknet lava, der kun var nogle år gammel. Det var kommet flydende som en flod og havde været lige ved at snuppe kabinestationen i sin tur ned ad vulkanen. Men lavaen på Etna løb ikke hurtigere, end man selv kunne nå at flytte sig, så ingen drama dengang, kun en masse fotoglade vulkanentusiaster, hvis værker var udstillet overalt indenfor i den lille kabinestation.

– Kan du ikke bruge de lavasten, der ligger over det hele hernede? De er ret nemme at kyle op i min rygsæk.

Hun rynkede brynene og sagde ingenting. Han gik i stedet i gang med at nærstudere de forudsigelige orangefarvede lavafotos.

– Kan jeg ikke lige tage nogle close ups af stenene her? Jeg tror, de er meget sjove at forstørre og gøre ting og sager ved, forsøgte han så.

Majbritt kiggede på ham igen, mens hun pakkede sin lette fleecetrøje og vandrestøvlerne i rygsækken og trak i sine slidte trekkingsandaler med de mange remme.

– Der er længere til nordkysten, end man lige skulle tro. Vejene er snoede.

Det havde hun ret i. Hun kørte så hurtigt og hidsigt, at de missede en afkørsel og røg på en kæmpe omvej, så de måtte kravle op over endnu et lille bjerg. Thomas var ikke nem at skræmme, men han måtte bruge mavemusklerne for at sidde nogenlunde roligt i sædet ved hendes side. Alligevel klyngede han sig til stroppen i taget, når vejen krøllede rundt om en klippe, og da det uundgåelige skete, at de mødte en lokal bus, smed Majbritt Punto’en ud over vejbelægningen, ud i gruset, ud i den smalle bræmme af sikkerhed, der var tilbage, inden man ville trille 50 meter ned ad en bjergskråning. Han kiggede alene på hendes lange, slanke fingre, der ikke klamrede sig til rattet, men blot holdt kompetent fast. De hænder lignede ikke nogen, der kunne tage vare på grove sten. De lignede klaverhænder, og hun kommenterede ikke sit stunt med så meget som en lille lyd.

De kom ud på en stor, tør slette, og solen var på vej ned. På kortet var der mindst en times kørsel til Milazzo, som var kystbyen, der kunne skaffe dem sejlads i morgen til De Lipariske Øer. Midt på sletten tronede en cylinderformet klippe med en by kastet op på skråningen. Husene lignede skotøjsæsker sat på højkant.

– Jeg er sulten, Majbritt, og vi er ved at løbe tør for vand.

Hun ændrede kurs uden et ord, og efter fem heftige hårnålesving var de i en lille bjergby med et torv fyldt med mænd og med tilstødende gyder fyldt med vasketøj og blomsterkrukker. Mændene drev den af på bænke, på barer og i snak. To ældre mænd traskede dem i møde, så snart de parkerede. De lettede på hatten, og den ene trak op i selerne, så bukselinningen kom endnu tættere på armhulen.

Majbritt nikkede kort til dem og forsvandt ind i en lille butik, mens Thomas fik forklaret, hvor de kunne spise. Han havde haft brug for sit sværeste ord på italiensk, sinistre, altså venstre.

Majbritt kom tilbage med favnen fuld af vand, passerede mændene, der lettede på hattene igen, og skovlede vandflaskerne over i hans favn.

– Vi skal bare til venstre to gange, så er vi ved maden, pralede han.

Hun gik i forvejen, og han halsede efter. Restauranten var en forladt tankstation med ramponerede plasticstole udenfor. Et tv indenfor gjaldede en fodboldkamp ud over stolene, men da de så nærmere efter, var det ene hjørne af tankstationen en åben stenovn med levende flammer. Da de kom helt tæt på, kunne de se de lækreste kyllinger blive ristet i et oprejst grillbur. Ti minutter senere sad de med hver deres pollo rosto: En flækket kylling med rosmarin og chili lagt i et tykt lag, derefter var der lagt råstegte kartofler med kapers og peberfrugter på, og til sidst var kyllingen blevet lukket til igen. En kyllingesandwich på en ny måde.

Saften og olien sejlede ned af hagerne på dem begge, og det var umuligt at spise pænt. Hun lo sin korte, tørre latter, og da han rakte hende den fjerde serviet, afviste hun den, og de spiste grådigt videre som gamle romere. Børn stimlede sammen, og solen sank længere og længere ned bag kirketårnet i orange farver, der var langt dybere og langt mere interessante end lava.

– Det smager fantastisk, sagde han og tog hul på den anden øl. – Vil du ikke holde mig med selskab?

– Jeg er chauffør.

– Drikker du kun hård spiritus?

– Jeg drikker, hvad der passer mig, svarede hun og lagde et næsten pillet skrog fra sig.

Han tog den femte serviet og lænede sig og tørrede noget skind fra peberfrugterne væk fra hendes hage. Hun slog hans hånd væk.

– Det skal du ikke gøre igen.

– Undskyld. Jeg vidste ikke, at jeg ikke måtte.

– Jeg er jo ikke et barn.

– Du spiser bare ligesom et.

– Hvad med dig selv?

De tav, og så grinede han. Det så ud, som om hun rødmede. Det ville være skønt, hvis hun bare havde en smule skam i livet.

– Se! Sagde hun og pegede bag ham.

Etna tronede bag ham med en pittoresk sky om toppen og lignede et smukt, velskabt bjerg. Det så nærmest lilla ud nu i den sidste sol.

– Her er smukt, men Etna var altså ikke så smuk tæt på, sagde Thomas.

– Det tænkte jeg ikke over, svarede hun og tørrede sig selv om munden.

– Men du synes, stenene var flotte.

Nu rødmede hun. Hun trak det ene ben op på stolen. Knæet nåede hende til næsen. Hun lignede lidt en fugleunge, der snart burde forlade reden. Hun lod sin hage hvile på knæet. Rødmen fortog sig, og hun fugtede læberne. Læberne der var fyldige i hendes ellers så økonomiske ansigt.

– Flotte er et forkert ord. Interessante. Rige på forklaringer. Og mysterier. Sten er svære at analysere.

– Du er en vaskeægte nørd, det ved du godt, ikke?

Hun bundede sin vandflaske, mens hun nikkede.

– Skal vi komme af sted, spurgte hun, næsten på vej til at rejse sig.

– Skal vi ikke lige have en kaffe at køre på?

De bundede espressoen ved disken, og lidt efter var de nede for foden af bjerget igen. Hurtigt fandt de hovedvejen mod kysten, og han fandt ikke længere stilheden i bilen anspændt, kun behagelig.

– Hvorfor blev du skilt?

Hendes personlige spørgsmål var lige så kantet, som et af hendes lavastykker. Hun fokuserede kun på vejen foran sig.

– Hvorfra ved du, at jeg er blevet skilt?

– Det var det, du sagde, da du lejede underetagen. Og at det nok bare var midlertidigt. Jeg troede, du ville flytte tilbage til hende igen hurtigt. Det plejer mænd, der lejer min underetage at gøre. De plejer i snit kun at blive hængende i tre måneder. Men du lagde seks måneders husleje. Det var anderledes.

– Jeg blev skilt, fordi jeg ellers skulle have været til Toscana hver sommer i resten af mit liv.

– Jeg har aldrig været i Toscana. Hvad er der i vejen med Toscana?

– Ingenting. Det er problemet.

Tavshed. Måske kunne han ikke forklare en kvinde som Majbritt, hvad det var, han mente. Måske var han bare streng. Måske var det mere simpelt, at han blot var holdt op med at elske Heidi og dermed også Toscana, parcelhuset, opslagstavlen med kalenderen, der viste, at de ikke havde brug for en kalender, og efterhånden skrækken for de lange weekender og rædslen ved snakken om at få et barn.

– Hvorfor er du ikke gift? spurgte han.

Hun trak på skuldrene.

– Der er ingen, der vil have en nørd.

– Det lyder sørgeligt.

– Sørgeligt? Det er det bestemt ikke. Der er bare sjældent plads til en nørd i et parforhold. Og jeg kan ikke sidde i en sofa for en mands skyld.

Thomas lo højt.

– Det er det underligste, jeg længe har hørt. Det er da det sidste, en mand vil have.

– Nå ja, og så kæmpe meloner, sagde hun lakonisk.

– Du er godt nok en nørd. Jeg drømte da ikke om at sidde i en sofa med et par gode håndfulde, da jeg friede til Heidi.

– Hvad var det så for?

– Kærlighed.

– Kærlighed?

– Ja. Det troede jeg da.

Der blev stille, og Thomas fik en underlig følelse indeni. En følelse af, at de havde været tæt på noget, som han ikke rigtig selv havde gennemskuet.

Milazzo nærmede sig. De indlogerede sig på det første hotel, de så. Et lille ramponeret toetageshus på havnefronten ud mod hydrofoilbådene til de syv vulkanøer. Endnu en rund, smækker signorina med håret i bløde folder om halsen tog imod dem. Da han smilede til hende, smilede hun igen. Hendes ene hjørnetand var sort.

Denne morgen havde han virkelig fået noget at slæbe på. Rygsækken var en 85 liter sag, og den var kun halvfuld. Majbritt havde lagt alle mulige skovle og minispader og hakker og geologihamre og dimser i hans rygsæk, og de var klar til at flyve over vandet på blå vinger til øen Vulcano.

– Ret passende navn hvad?

Først kiggede hun bare på ham, og så forstod hun. Hun smilede til ham. Det var først, da han smilede tilbage, at han mærkede, hvor tiltrængt det smil havde været.

De satte sig på dækket og nød flyvefisk og sol, og selvom Majbritts ben var blege, knoklede og lidt for skrammede til ham, nød han at se hendes grundige måde at smøre dem ind i solcreme. Han smilede til en familie med to drenge i Palermo-fodboldtrøjer, der forsøgte at fange de meget legesyge flyvefisk.

De to Palermo-drenge blev løftet i land af en vaskeægte italiener. Han var langhåret, havde håret strøget klistret tilbage, var i ærmeløs T-shirt, så alle kunne se musklerne spille, mens han løftede drengene i land. Han var uforskammet brun i løden, og hvert andet ord var bella, bellissimo. Han tilbød også at løfte Majbritt i land, men hun rystede blot på hovedet, og han kiggede derefter på Thomas, om han så ville sørge for at få bella donna i land.

Majbritt hoppede selv over på molen, og italieneren tog hende næsten i favnen, så gerne ville han støtte hende i det ikke særligt svære hop. Han rørte ved hendes bare skuldre, mens han smilede. Han havde ingen sorte tænder.

– Hvad er det med ham, er han blevet smidt ud af The Chippendales? sagde Thomas, men til hans forbavselse var Majbritt rød helt ned ad halsen og havde blikket boret ned i molen.

Vulcanos lille havn var kilet ind mellem det store hovedkrater på små 400 meter og den mindre babyvulkan, Vulcanello. De var kommet til et andet tempo end Sicilien. Hvis Sicilien blev beskyldt for at være mere afrikansk end italiensk, så måtte her være mere spansk end italiensk, undtaget ham den italienske tyr fra molen, ham der ikke var andet end en stor, tom bøf af en turistmagnet. Den lille bitte by osede af spansk haciendastemning med lækre barer, store tyske sejlbåde, paella på menuen og fikse souvenirsshops bygget ind i klipperne.

De nuppede en ægte panini til at gumle på, mens de marcherede mod hovedkrateret, for sjovt nok havde Majbritt også travlt i dag. En panini var en pizza klappet sammen, langt mere håndvenlig, og langt mere som et pitabrød end hvis det var en hel calzone pizza, de havde fået stukket i hånden. Den var rygende varm og vildt krydret.

Han havde ikke proppet den sidste bid i munden, før hun stoppede op.

– Giv mig din rygsæk.

– Den kan du da ikke bære.

Alligevel tog han den af.

– Hvad skal jeg så? spurgte han og kunne godt høre, det lød mere hjælpeløst, end han brød sig om.

– Find os et pensionat. Og kom op til krateret om to-tre timer med vand og mad.

– Hvor vil du gerne bo?

– Du kan jo spørge ham der.

Bag dem slentrede fyren fra før, og da de kiggede efter ham, vinkede han og fik fart på. Kunder.

– Det kan du ikke mene, udbrød Thomas, men Majbritt var allerede gået videre.

Og ganske rigtigt. Den store italienske bøf havde et lille pensionat med sin mor, og det lå ikke langt væk og var billigt og desværre hyggeligt. Der var to små værelser bagest i deres lille ejendom, men soveafdelingen bestod kun af en kæmpe dobbeltseng. Thomas spurgte forsigtigt, om det kunne ordnes på en anden måde, og så grinede bøffen og lavede sjofle hentydninger. Thomas tog værelserne, som de var, for han ville ikke finde sig i, at en italiensk bøf skulle antyde, at han ikke ville sove sammen med ‘bella donna’.

Thomas havde et kort øjeblik lyst til at kaste sig på sengen og knalde brikker, men han holdt fast i, at han aldrig mere måtte spilde sin tid, så han tog på den lille øs eneste gode strand, som italieneren viste ham vejen til. Thomas blev endda nødt til at sige tak mere end en gang, for da han var nået frem til det bløde, kulsorte sand, forsvandt italieneren ikke med det samme. Måske fiskede han efter drikkepenge, men Thomas lagde sig blot til rette på sit håndklæde.

To unge piger lå tæt på ham og fnes, når han kiggede i deres retning. De var smukke. Små bikinier, faste lår, vådt hår der klistrede mellem skulderbladene på dem. De var bare skønne at kigge på. Men han orkede ikke at opsøge dem. Bare lige smugkigge lidt mere på dem, og så faldt han i søvn.

I drømmen hørte han en kvindes latter. Den var ret henrivende. Den lød som en bæk, der rislede, men den svingede over og blev rusten. Næsten uhyggelig, og langsomt blev latteren dybere og mere som en flod, der tonsede af sted. Den mindede ham om noget, han ikke kunne gribe fat i, og pludselig førte drømmen ham frem til den strand, han lå på, og en kvinde lo, fordi han drømte, at han kildede hende. Bækken rislede, bikinioverdelen gled til side, han rakte ud – så vågnede han.

Heldigvis lå han på maven, og heldigvis havde han ikke rakt ud efter pigerne. Eller pigen. Der var kun en nu.

– Ciao, sagde hun så.

Han vinkede og gravede sit vand frem og kastede lidt af det i hovedet. Hun lo. Faktisk lidt ligesom den gode del af drømmen. Og hun var ikke så ung endda. Hendes bryster var mere end en håndfuld. Hun havde en piercing i navlen. Solen fik den til at reflektere, hver gang hun talte eller bevægede sig. Det var umuligt ikke at komme til at kigge på den. Hendes hår var langt, krøllet, hun fulgte ham tæt med de store øjne. Hun var fuldkommen super dejlig.

Hun spurgte, hvor han kom fra, og hun kom selv fra Napoli, og hendes engelsk var fint. Hun var også lærer, og de satte sig over for hinanden og udvekslede almindeligheder. Tåneglene var rødlakerede. Hun hed Catharina.

Han tog en dukkert, mens hun udforskede ham, og det var en god følelse, der længe havde været forbudt. Han kastede sig ned ved hendes side og rystede sit våde hår over hendes mave, og piercingen blinkede til ham, mens hun lo. Thomas var på hjemmebane. Nu manglede de bare en aftale.

Men tiden var løbet fra ham. Lynhurtigt pakkede han sammen og bedyrede, at de ville mødes igen her i morgen eller i aften i byen. Han fandt en cafe, hvor han kunne få en risotto pakket ind, købte en masse vand, lidt ferskner, en granita, en citronsorbet, og begav sig på vej mod Majbritt.

Asfaltvejen hen til vulkanen stegte gennem hans klipklappere, det gik bedre, da han ramte den stejle sti op. Den var blot oversået med skarpe klippestumper og pilende grønne firben. Et stort skilt spærrede vejen: Zona della fumarole, og han anede ikke, hvad det betød, men der stank af rådne æg.

Han krøb uden om skiltet, og stien blev stejlere. Han drak en halv liter vand, og sveden sprang af ham. Hans tank top var gennemblødt, og han satte farten op for at få lidt motion ud af det, men efterhånden som stien blev stejlere, slog han sine tæer mod klipperne. En af tæerne blødte.

Han så krateret, før han så Majbritt. Hele den ene side af krateret var ligeså gul som en dansk sennepsmark. Stanken af rådne æg kom derfra, og bag en sprække på kraterkanten sad Majbritt med benene ud til siden begravet i et eller andet. Han passerede sprækken og blev indhyllet i meget varme dampskyer og en helt forfærdelig rådden æggestank. Det måtte være svovlen, der lugtede så fælt.

Hun sad lige så stille med en lille underlig hammer i hver hånd. Den ene spids og den anden stump. Hun bankede forsigtigt til små bidder af sten. Hun hørte ham overhovedet ikke. Hun havde samlet håret i to lange rottehaler og var blevet lidt rød i nakken. Han kunne se hendes lange slanke armmuskler arbejde. Alle hendes knoklede led var i harmoni, som hun sad der så koncentreret.

– Hej!

Hun for sammen. Han serverede for hende, granitaen var smeltet og risottoen smattet, men svampene var stadig med bid, og nu havde han vænnet sig til svovlstanken.

– Er det godt, det du finder?

Hun trak på skuldrene og skovlede i sig.

– Det ved jeg først, når jeg har haft prøverne i laboratoriet.

– Er du ved godt mod?

Hun holdt inde med spisningen.

– Jeg har sten i hænderne hele tiden. Sådan nogen sten her indeholder mineraler og gasser, og det er dem, der kan fortælle os historien om menneskets, om livets oprindelse. Hvordan tror du selv, jeg har det?

– Jeg tror, du er en glad kvinde, der skal sove i arm med enten mig eller din italienske bøf i nat.

Han rakte hende en fersken. Hun kommenterede det overhovedet ikke. Han lod blikket glide ud over det knaldblå vand og kunne nemt se de seks andre vulkanøer. En af dem havde et krater, som en doven hvid røg steg opad.

Majbritt begyndte at banke til stenene igen. Hun havde ikke samlet affaldet fra maden sammen. Mens han ordnede omkring hende, kunne han ikke forhindre sig selv i at være fascineret af hendes helt fraværende sans for takt og tone og det absurde i, at han havde besluttet sig for ikke at ville fortryde flere minutter af sit liv, og alligevel gik her og samlede affald for en kvinde, der var fløjtende ligeglad og alt for geologiopslugt til ham.

– Ses vi til aftensmad? spurgte han lidt for sjov.

– Jeg kommer, når jeg løber tør for et eller andet.

Han traskede nedad igen med to skraldeposer. »Ses vi til aftensmad?« var en bemærkning fra Heidi. Den betød: »Du er jo nok ligeglad med mig og har lagt andre planer, der med vilje strækker sig ind over den tid, hvor andre normale par spiser sammen og snakker sammen om det, der er sket i løbet af dagen, så derfor vil jeg bare lige vide, om jeg skal lave noget mad eller bare gå tidligt i seng, som jeg plejer?«

Han fandt det perfekte trattoria, der serverede dronningen af siciliansk mad: pasta con le sarde, pasta med friskmarinerede sardiner, pinjekerner, rosiner og en masse vild fennikel. Han tjekkede også flere andre restauranter og dryssede lidt rundt for at komme til at løbe tilfældigt ind i Catharina. Han var spændt på, hvordan hun så ud, når hun stod op. Han kunne bedst lide det, når kvinder førte sig med en vis kropslig selvsikkerhed. Han var sikker på, at det betød, at det var mere end kropsholdningen, de var sikre på.

Men det var jo ikke hende, han havde en aftale med. Han skulle spise middag med stentossen, og han vidste ikke, om han orkede at prøve at lirke hende til at konversere.

Da klokken var halv ni, var Majbritt endnu ikke kommet. Han tog endnu et bad. Han havde allerede fået en del farve. De få rynker ved øjnene, han trods alt havde fået, lignede nu kun solrynker. Han så godt ud. Han sprøjtede sig med parfume på hals og i lysken og smilede over det bagefter. Hvem skulle dog komme på besøg der?

Så hørte han Majbritts mærkelige hekselatter ude i den lille gård. Han lettede på persiennen. Italieneren stod og snørede hendes rottehale om sine fingre. Hun var højere end ham, og man kunne se på den måde, hun krummede sig, at hun godt vidste det men gerne ville skjule det.

Så løsrev han sig fra synet, og den første sætning han havde i hovedet var, hvorfor sådan en stor bøf måtte røre ved hende på en klam måde, når han selv ikke engang måtte tørre lidt krummer af hendes hage?

Men Thomas sagde ikke noget. Spurgte blot, om hun ikke var sulten.

– Jeg kunne æde en ko, sagde hun og fandt noget tørt brød og en fersken, som hun kastede i sig, mens hun sparkede støvler af og var lige ved at trække al tøjet af i samme bevægelse. Men hun besindede sig kortvarigt, trak lidt tøj op af rygsækken, trak ud på badeværelset og var vel derude i den tid, det tager at åbne en vandflaske, tage en tår og sætte den tilbage i køleskabet. Og så lige den tid, det tog Thomas at holde øje med italieneren, der havde sat sig på vagt ude i den lille gård.

Majbritt satte sig på sengen med en digital dims, han ikke havde set før. Den lignede en stor mobiltelefon. Han spurgte.

– Stratakort, svarede hun.

– Som er?

– Jordens lag. Det er sådan nogen kort, jeg har – det er lidt svært at forklare.

– Undskyld, sagde han. Det lød nok lidt surt. – Vil du med på et super hyggeligt trattoria, jeg har fundet?

– Ikke lige nu. Jeg er udmattet.

Hun lagde sig på sengen, helt opslugt af den lille skærm.

– Kom nu. Jeg er vildt sulten.

– Så gå selv derned. Jeg kommer om lidt.

Det gjorde hun selvfølgelig ikke. Han drak vinen selv, og så stod Catharina foran ham. Han syntes, han fornemmede en kilden i maven, og han skulle lige til at tilbyde hende at holde ham med selskab, da han så, at hun havde veninden på slæb. Det orkede han ikke. Han sagde, han var på vej hjemad. Men om de skulle mødes på stranden i morgen?

Catharina bøjede sig frem mod ham. Hun duftede af tung parfume. Hun var nedringet, og hun vidste det.

– Jeg tager til Siracusa i morgen. Vil du med?

– Jeg skal holde sten, sagde han og formede hænderne, som om det var noget andet, han skulle holde, og de lo sammen.

– Er du sikker? spurgte Catharina så, og det var han ikke. Slet ikke. Majbritt havde for eksempel ikke haft brug for ham i dag. Men han var sikker på, at han skulle tilbringe mere tid med Catharina.

– Du kan komme ned på stranden og bade med mig, når solen går ned i morgen aften, sagde han så. Han blev selv helt opstemt ved tanken.

Majbritt sov på ryggen med armene ud over hele sengen. Hun snorkede let. Han skubbede hende over på siden og lagde lagenet over hende, slukkede airconditionanlægget og åbnede begge vinduer. Da han kom tilbage fra badeværelset, var hun rullet tilbage på ryggen og havde sparket lagenet af.

Hun lå i trusser og T-shirt. Trusserne havde vist engang været æblegrønne, men de var forvaskede. Da han endnu engang rullede hende om på siden, faldt al hendes hår ned over hendes øjne. Hun pustede til det i søvne. Han trak det væk fra ansigtet. Hendes øjenlåg var lysere end ansigtshuden. De så skrøbelige ud. Han blev ved med at trække håret om bag øret. Det var så blødt og duftede svagt af lime. Hendes næse vibrerede. Han trak sig væk.

Rødvinsrusen gav ham en drømmeløs søvn, og da han vågnede, var Majbritt væk. En seddel lå på toiletbrættet. Hun havde ikke brug for ham i dag. Hun afventede en vulkanolog fra fastlandet.

Toget kom til tiden. Skinnerne var konsekvent lagt helt ude ved kysten. Bugter og dybe kløfter, appelsinlunde, udtørrede flodlejer med blomstrende kaktusser og så disse marker med hvide lagener over, så de lignede små kvadrater med sne. Godt for de saftige tomater, der ikke kun blev beskyttet mod solen, men også de frække geder. Solen sprang op af bølgerne på kystens forrevne kant, der langt fra måtte ligne en blondeflæse.

En mand kom rundt i togvognen med en flettet kurv på armen med espresso på termokanden og friske croissanter. Thomas delte kupe med en mater familias, der ikke talte til sin familie men råbte til den. Hendes mand sad ved vinduet med et dødt udtryk og alvorlige problemer med mundvandet. Ved Thomas’ side flød deres voksne søn ud over to sæder, mens han læste i det samme lille tegneseriehefte. Hele gulvet var dækket af deres nok sytten tasker.

Siracusa tonede frem, øens sydøstligste perle. Han havde stået på stationen for nogle timer siden og haft valget mellem Palermo med mafioso Ferrari-butikker og sønderskudte bydele fra anden verdenskrig i den ene retning, og i den anden Siracusa, som vandt. Måske fordi afsnittet i hans Turen går til … var længere om Siracusa end om Palermo. Måske fordi Majbritt aldrig ville regne ud, at han var taget på kulturel udflugt. Hun havde rynket på næsen over, at han havde været på stranden i går. Men grunden var jo alene, at Catharina ville være i Siracusa. Uden veninde.

Lige uden for byen lå ruinen af det græske amfiteater. Granittrinene var høje, men han forcerede dem og satte sig til rette midt i solen med perfekt udsyn over scenen. To tyske turister talte dæmpet sammen nede på scenen, men de kunne lige så godt have stået ved hans side, så god var akustikken. Han kunne se ud over Messina-strædet. Store sejlbåde duvede derude og en enkelt grim færge. Her kunne man sidde og lytte til arier og drikke vino rosso.

Måske kunne han nå en forestilling her, inden de skulle hjem? Det så ud, som om der snart skulle opføres noget, for scenen var stoppet med gipsfigurer og stilladser. Før han vidste af det, var det alternativer til rødvin, han tænkte på. For det var Majbritt, han skulle i teateret med, og hun drak ikke rødvin. Sagde hun. Men hun drak jo heller ikke kaffe, selvom den italienske gled ret ubesværet ned. Hun måtte da snart være færdig med at samle de stenprøver, så hun kunne dokumentere, at de store oliebor godt kunne komme på besøg og løse en af de geologiske udfordringer med C0²-forbruget. Så kunne de måske blive hængende et par dage og ikke tage hjem i morgen som planlagt? Han var sikker på, at hun ville sætte pris på at sidde her og lade øjnene vandre ud over vandet, mens ørerne blev madet med skønsang.

Han samlede en lille sten op. Den var vist helt almindelig. Meget rund, helt silkeblød med en enkelt lyserød streg på tværs. Sten havde lag, havde han lært nu. Denne her så ikke så lagret ud. Han savnede stentossen til at sige noget begavet. Tænk at savne en, der ikke savnede igen.

Han lagde stenen i lommen og søgte ind mod byens hjerte, den lille ø Ortigia. Der hvor Catharina sagde, at hun ville søge hen. En barokby med smalle gyder og lækre torvepladser. På pladsen foran domkirken var der markedsdag, hvor alt kunne erhverves. Nødder, tøj, sko, møbler, fiskestænger. Ved boderne sad sigøjnere og ammede, benløse tiggere råbte til ham, og da han så to italienske piger prøve sko ved en af boderne, og han bestemt mente at kunne genkende Catharinas profil, trak han sig ind bag en kæmpe skinke.

Han fik hjertebanken. Var han nervøs for at mødes med Catharina? Det var selvfølgelig længe siden, at han havde scoret en kvinde, men det var vel som at stå på ski? Han kiggede frem bag skinken, det kunne jo ikke være Catharina, hun ville være alene. En bar bag ham tiltrak hans opmærksomhed. På et lille bord i skyggen under markisen sad hun jo. I rød kjole. I larmende rød kjole. Hun fnes, mens hun spurgte, hvorfor han havde gemt sig bag skinken. Hans hjerte bankede ikke længere.

– Catharina. Jeg har en anden aftale. Jeg er ked af det.

Han kunne se hendes skuffelse. Han blev helt træt ved tanken om, at han havde været lige ved at komme til at risikere at skulle se den grimasse mange gange.

Thomas skyndte sig op ad gyderne og væk fra en situation, han ikke kunne forstå, at han havde bragt sig selv i og fandt hurtigt en isoleret gårdhave, der serverede couscous og sværdfisk. Han følte sig igen som Palle alene i verden, men denne gang var det ikke så god en følelse. Alle andre på restauranten hyggede sig under baldakinerne, spiste hinandens muslinger eller lo ad hinandens fotos. Hvorfor kunne han ikke bare invitere den røde kjole med på den leg? Skulle det ikke netop bare være en leg?

Måske var han en af de tabermænd, der ikke kunne tåle at være alene. Selv Heidi ville måske have gjort stunden bedre? Hun ville ikke fnise, og hun ville trods alt sige noget og ikke bare sluge maden med benene oppe under sig og rejse sig og fise ud efter sten.

Heidi ville snakke om romerske søjler i vendinger som: »Det er skægt at se på de søjler, når man ved, de er så gamle, ikke?« Eller også ville hun tale om fraværet af gode taskebutikker. Eller postkort de ikke havde fået købt/skrevet/frankeret/sendt. Så var det trods alt bedre med Catharina. Hun var smækker. Han tvang sig til at memorere alle hendes kurver. Han kunne ikke sætte en finger på en eneste af dem, og han ville da gerne sætte en finger bare på en af dem. Men ikke rigtigt. Hvorfor havde han til sin egen store overraskelse ellers dumpet hende så hårdt lige før? Hvorfor spejdede han så hvert andet øjeblik mod lågen ind til gårdhaven for at sikre sig, at hun ikke fandt ham? Thomas måtte konstatere, at Catharina ikke havde fået hans kilden i maven tilbage.

Restauranten lagde an til siestalukning, borde blev fejet for brødkrummer, og Thomas havde først tænkt sig at overnatte i Siracusa, og allerførst havde det ikke været meningen, at han skulle være alene. Hvis han skyndte sig, kunne han nå toget og komme tilbage på øen for at se stentossen komme ned ad sin vulkan og gå i seng. Lige nu var det det allermest tiltalende for ham at gøre. Thomas ville gerne være handlekraftig. Det måtte være forklaringen på, at han greb sin rygsæk og næsten spurtede ned til stationen.

Dagens sidste hydrofoilbåd var sejlet fra Messina. Det ville koste ham 300 euro at få plads på den sejlbåd, der bød sig til i skumringen på Messinas havnemole. I kontanter.

Mens han vaklede mellem hæveautomaten og det lille, billige hotel i gyden ved siden af, stak han hånden i lommen og mødte den silkebløde overflade på den lille sten. Stenen gjorde udslaget. Han måtte leve af makrelsalat, når han kom hjem.

Hendes stemme var mere mørk, end han huskede den, selvom det kun var timer siden, han sidst havde hørt den. Håret var bestemt også blevet lysere. Og nyvasket? Hun sad i den lille gård, der var næsten helt mørkt på grund af den tætte pergola, der mere skærmede mod sol end regn. Hun snakkede engelsk, kunne han høre, da han puffede lågen op. Hun kiggede ikke op, men det gjorde bøffen, der sad på hug foran hende og tegnede et eller andet i blomsterstøvet på terrassegulvet. Et glas vin stod ved foden af hendes stol. Hun drak altså også vin.

Den store bøf kiggede kort på hende, og da hun ikke reagerede, men forklarede videre, det var vist om vulkaner, som hun havde sagt, hun ikke vidste noget om, sagde bøffen ikke andet end ciao til ham og fortsatte den fælles ignorering.

Han smed sin Eastpak-rygsæk på den uredte seng og skred i et svalende bad. De to sejlture havde givet ham soltæsk, og da han smurte sig med creme for at holde lidt af huden på næsen, kunne han høre døren gå.

Han viklede håndklædet om livet og måtte ind til sin side af sengen for at få fat i sit rene tøj, og hun stod i døren i lysegul, stram T-shirt, der så ren og pæn ud, med brune skuldre, flagrende hår og hvide lange, løse bukser. Hun havde et halssmykke på. Det havde han ikke set hende med før.

– Var det en god dag på stranden?

Hun var begyndt på sætningen, inden hun så, at han ikke havde fået tøj på endnu. Så vendte hun sig helt om og fuldendte sætningen med blikket på døren. Han smed håndklædet på sengen og marcherede forbi hende og hen til sin tøjbunke på kommoden.

– Jeg var ikke på stranden.

Demonstrativt ventede han med at trække de rene underbukser på men lagde først alt sit tøj frem. Det gav pote, hun nåede at vende sig og se ham i nøgen figur. Hun fik persiennen til at klapre, da hun lynhurtigt vendte sig igen.

– Det … det ser da ellers sådan ud, mumlede hun.

Han smilede ad hende og kom hurtigst muligt i tøjet og hen til hende.

– Jeg var i Siracusa.

Hendes øjne var blevet mere lyseblå af solen, og små fregner tittede frem over næseryggen. Om halsen i en lidt klodset sølvkæde bar hun en sten. Naturligvis. Den var nærmest sort.

– Hvad er det for en?

Han ville røre ved den, men hun trak sig tilbage, så hun ramte døren.

– Basalt. Det er en lang og nørdet geologforklaring.

– Jeg har fundet denne her til dig.

Han gravede den runde sten frem fra lommen.

– Flot diabasgang. Hvorfra?

– Det græske amfiteater uden for byen.

– Hvor langt fra vandet?

– Hvorfor?

Hun sukkede. – Sten kan jo kun blive runde af at blive rullet af bølgerne. Hvorfor var du der? spurgte hun.

Hun tog stenen med hen under lampen og lod sin finger følge den rosa stribe. Hun slikkede på stenen.

– Tænk, jeg var lige klar til at sige, at jeg har savnet dig i dag, men jeg havde glemt, hvor tosset du er.

Hun knugede stenen hårdt i hånden.

– Skal du ud at spise med din store bøf?

– Hvad?

Hun smed stenen fra sig på sengen.

– Jeg går ud nu og får lidt mad.

– Hvad? sagde hun igen. Så lagde han mærke til det. Hun stod med sin mobiltelefon.

– Vent lige, det er ham vulkanologen fra Napoli.

Thomas ventede ikke. Han gik. Han gik dog meget langsomt, forlod deres pensionat og sparkede til en herreløs hund ude på gaden. Skråt over for deres pensionat lå et pizzeria, som han rutinemæssigt havde sprunget over. Nu virkede det som det mest logiske sted at spise, fordi han fra de vakkelvorne borde udenfor kunne holde øje med, om hun kom. Fattede hun overhovedet, at det var noget særligt, at han tilbød hende sit selskab? Ham, der netop nu havde kunnet ligge i en hotelseng og tjekke en mavepiercing ud?

Han havde ikke fået menukortet, før hun kom gående med mobiltelefonen presset mod øret. Hun havde rynkede bryn, og hun tøvede, inden hun valgte retning. Spejdede hun efter ham? Måske. Hun så ham i hvert fald ikke.

Thomas var i syv sind. Skulle han lade hende passere og straffe hende?

Hun bøjede sig ned og kløede sig på vristen. Den stramme T-shirt krøb op. Hun skyndte sig at trække ned i den. Hendes små bryster trådte forsigtigt frem gennem stoffet. Skulle han blot vinke hende nærmere? Fortjente hun virkelig det?

Hun trak en pakke cigaretter op ad lommen. Det havde han heller ikke set hende gøre før. Hun havde ingen lighter, og da fik hun endelig øje på pizzeriaet, men stadig ikke på ham. Hun satte kursen direkte mod hans bord, men lige ved siden af ham stod tjeneren klar til at tage imod bestilling, og han var allerede i gang med at fiske lighteren op ad lommen.

Så så hun ham.

– Dér er du.

Hun satte sig til rette foran ham med sin stinkende cigaret, som om hun var velkommen. Hun pulsede på den et par gange, hvorefter hun smed den fra sig.

– Var det din første smøg?

Hun rettede de lyseblå øjne mod ham.

– Det var den anden. Siden jeg holdt op, da jeg var ung. Jeg vil have kalv i mave. Marco siger, at de laver den bedste.

– Marco?

– Det hedder han. Ham du konsekvent kalder bøf i frustration.

– I frustration? Over hvad?

Hendes øjne flakkede ikke, for hun var lige så meget til stede i denne her samtale, som hun var det, når hun talte om sten. Hendes øjne sitrede. Var hun gal?

– Over at du ikke er, som han er. Over at han har held til at få mig til at rødme.

– Det har jeg da også gjort.

– Men du vil redde mig, åbne mig, vrængede hun. – Marco vil kun en ting, og det kan jeg meget godt lide.

– Så det du siger, er, om jeg vil finde et andet sted at bo i nat?

Brødkurven kom, og Majbritt flåede en skive i små stykker, rullede dem til kugler og proppede dem metodisk i munden. Hendes øjne var væk fra ham igen.

– Jeg forstår ikke, at det er det, du spørger mig om, sagde hun endelig.

– Og jeg forstår ikke, hvorfor jeg nu lige pludselig er en, der er frustreret. Bøffen er …

– Marco.

– Okay så, Marco er ikke en naturmand, Majbritt, Marco er ikke er en hulemand med køllen og hensigten så klar, at det virker uskyldigt og godhjertet. Marco lever af turister, og sådan en er du.

– Marco ville gerne høre noget andet om den vulkan, som har været en del af hele hans liv.

– Fint. Det er måske det, der frustrerer mig. At du falder for det. Det må du da være for kvik til.

Uden de havde bestilt det, landede en flaske kølig rødvin på bordet. Majbritt skænkede op, før han nåede det. Hun skænkede for meget op, og hun tog en for stor tår. Hun spildte på sine hvide bukser. Hun verfede til pletten, som ikke forsvandt, og lige der fattede han, hvad det var, han skulle sige til hende. Hvad det var, der bevægede ham.

– Men det er dig, Thomas, dig der siger, jeg er en tosse, en nørd, og ved du, hvad sådan en er? Meget lidt kvik, når det gælder at aflæse folks motiver og hensigter. Marco siger, jeg har pænt hår, og det hører jeg ikke ret ofte.

Hendes stemme knækkede et kort øjeblik. Hun lagde brødet fra sig og fingererede ved servietten. Stilheden dunkede i hans tindinger. Han vidste, det var hans tur nu. Hun var længe om at tage en tår af sin vin, men så var hun tilbage. Med tindrende, sitrende øjne. Med et bryst, der hævede og sænkede sig. Hun var helt oppe at køre. Og Thomas var endelig klar til at tale.

– Vil du gerne vide, hvad det er, jeg er frustreret over? Det er, at du ikke forstår det. At du ikke ser noget, der er lige foran dig. At du ikke forstår, at når dine øjne bliver helt lyseblå, så bliver jeg from og lille og vil gøre hvad som helst for dig. At jeg hænger ved dine læber og glæder mig til dine næste ord, og selvom der går timer og dage, så ved jeg, at jeg godt gider høre efter, og jeg ved, at langt de fleste kvinder, jeg kender ikke er værd at lytte til. Når du siger, at du vil have kalv i mave, så vil jeg også, det lyder utrolig ulækkert, men jeg ved, jeg kan stole på dig. Du spilder rødvin på de hvideste bukser uden at ænse det. Du holder fokus. Det var dig, der sagde, at fokus var godt. Vis mig det.

Majbritt bundede glasset og stillede det fra sig. Thomas tørrede håndfladerne mod shortsene. Han burde føle sig lettet, men var stadig nervøs.

– Så må jeg jo fokusere på dig, sagde hun lidt skarpt. – Din lugt distraherer mig. – Jeg har lige været i bad.

– Første gang du kom i villaen. Du havde været ude at cykle, tror jeg. På den der mountainbike. Du havde små sveddråber i panden. Du har kun to panderynker, de fleste har tre. Dine håndflader var tørre, kører du med handsker?

Han nikkede.

– Du var så glad. Dine tænder skinnede, du havde vist lige drukket vand. Du havde cykelbukser på. Sådan nogen tætte nogen. Dine hår på benene var meget krøllede. Og så var du næsten for bred over skuldrene til at komme ind ad døren. Det var derfor, du ikke kom ind. Det var derfor, jeg skyndte mig ned af trapperne og viste dig lejligheden. Du skulle bare ud hurtigst muligt. Men din lugt blev hængende.

Han skænkede for hende.

– Da du så flyttede ind, og du lod dine jakker og trøjer hænge i gangen, så lugtede jeg til dem, når jeg gik forbi. Jeg mistede fokus på det, jeg skulle. Gik op med skraldet igen, lagde posten på skraldespanden og så videre. Du lugter helt afsindigt godt.

– Det hedder dufter, sagde han og fortrød det med det samme.

– Der kan du se. Jeg er meget dårlig til det her.

– Skal jeg forstå det sådan, at der slet ikke er en makker, der skulle være taget med dig herned?

– Der var en. Og han har også ondt i ryggen. Engang imellem.

– Det virker som et meget kompetent kneb.

Hun trak på skuldrene. Halskæden rutsjede lidt på hendes skarpe nøgleben.

– Hold da op, sagde han så. – Det havde jeg ikke set komme, Majbritt.

– Marco sagde, at du var rejst efter en skønhed til Siracusa.

– Bøffen er en stor, oppustet, ja, bøf.

Maden var stadig ikke kommet. Den herreløse hund kom luntende tilbage.

– Majbritt, jeg ved ikke, hvad jeg skal sige.

– Du behøver ikke sige noget. Du kan ikke gøre for det.

– Nu kan jeg jo ikke engang sige, du har pænt hår.

– Du skal slet ikke sige noget som helst.

– Det har jeg faktisk heller ikke lyst til.

Hendes telefon ringede. Hun rejste sig og gik lidt væk for at tage den.

– Det er vulkanologen. Jeg skal lige høre, hvad han siger. Det kan godt tage lidt tid. Bare spis.

Thomas var forvirret, han var mere end forvirret, han anede ikke, hvad han skulle stille op med den historie. Vitello svøbt i mave smagte ikke godt, og Majbritt var stadig ikke kommet tilbage. Han købte en flaske ekstra vin af restauranten og gik tilbage over vejen til pensionatet. Bøffen var forduftet, men det var Majbritt også.

Han lagde sig med guidebogen. Vinen smagte ham ikke længere. Han måtte have blundet, for han for sammen, da han hørte en hund gø.

Majbritt kom ind uden et ord. Han rakte et glas mod hende. Hun rystede på hovedet. Hun gik ud på badeværelset, og han hørte hende børste tænder. Så blev der stille. Thomas satte sig op. Så tændte hun for bruseren. Han lukkede øjnene og forestillede sig det. Det tog hende langt flere minutter, end det plejede. Han kunne rigtig godt lide det, han forestillede sig.

Han rejste sig. Puffede døren op til badeværelset. Hun havde ikke trukket forhænget for, og sæbeskum flød ned mellem hendes bryster. Nedover navlen og samlede sig i hendes sparsomme hår. Vandet plaskede over hende og fik hendes hud til at skinne blødt. Hendes øjne var låst i hans. Hun fokuserede, og Thomas trak trøjen over hovedet og lod shorts og underbukser falde.

Hun kiggede stadig på ham og fortsatte med at sæbe sig ind omkring halsen. Han gjorde ikke noget. Vidste ikke, om han skulle gøre noget.

Majbritt sæbede nu sine bryster ind. Først tøvende, og da hun kunne se, at det påvirkede ham, lod hun de lange slanke hænder dvæle ved dem. Han smilede til hende. Hun fortsatte nedad. Lod hånden glide rundt og rundt over maven og endelig ned til skødet. Han steg ind under strålen til hende og forsøgte ikke at røre hende. Hun lukkede øjnene og lod vandet strømme ned over den spidse næse og de våde læber. Hun lænede sig frem og snusede til ham ved halsen. Så kyssede han hende, og hun rakte ud efter ham og holdt ham hårdt fast over lænden.

Han kunne mærke de kølige fliser mod hænderne, da han trængte hende op i hjørnet og ind i hende. En lille lyd undslap hende, men så var den væk. Hans begær efter hende var langt voldsommere, end han havde forestillet sig, og han havde svært ved at styre det. Han så kystlinje og gule vulkankratere, kaktusblomster og appelsintræer for sit indre, da han alt for hurtigt kom.

– Tak, sagde hun og slukkede for vandet lidt efter.

Da han kom ind, havde hun allerede lagt sig. Han trak hende ind til sig, og hun vendte sig og ville lægge sig til at sove med næsen i hans armhule.

– Det var bestemt ikke noget at takke for, Majbritt.

– Har du taget deodorant på?

Hendes geologirynke var kommet retur. I pande og i stemme.

– Jeg tror, der skal mere end en deodorant til at forføre dig.

– Det har du lige gjort.

Han lod hånden glide gennem hendes våde hår. Hun lukkede øjnene, og panden glattede sig ud igen.

– Nej, det har jeg ikke, hviskede han og lagde sin hånd om hendes spændte bryst. Væden fra hånden gav hende gåsehud, og hendes vorte prikkede ham i håndfladen. Han nappede i den. Hun spændte i hele kroppen.

– Gør det ondt?

Hun rynkede igen panden og rystede vagt på hovedet. Hun trak lagenet op over sig igen. Han trak det af. Helt af. Hendes lange slanke lemmer gav sig af den kølende forandring. Han satte sig på knæene og kærtegnede hendes bryster, og selvom hendes øjne stadig var fast lukkede, så trak hun armene op over hovedet, så brysterne næsten hoppede op i hans hænder. Han lagde den ene hånd på hendes mave og mærkede, hvordan hendes vejrtrækning var urolig. Urolig og hektisk. Han lod sin hånd blive liggende på maven og kyssede hende på halsen, på nøglebenet, lidt på brysterne, men tilbage på halsen, som hun strakte, så han kunne komme til. Hun tog distræt fast i sengegærdet, og da han slikkede hendes bryst, mærkede han, at vejrtrækningen forandrede sig til en tungere. Hun lod det ene ben falde ud til siden, og han slap hende helt.

Øjeblikkeligt åbnede hun øjnene og trak benene op under sig. Han flyttede sig og insisterede på at sidde mellem hendes ben og lod sine hænder blive liggende på knæene. Hendes øjne lyste. Han lod blot hænderne hvile tungere og tungere på knæene uden at sige et ord. Og så lod hun selv endelig knæene falde ud til hver sin side.

Hun smagte ikke synderlig salt, hun smagte langt mere frisk, som en brise. Køligt og vådt. Hendes spændinger vendte tilbage, men han gravede hænderne ind under hende og greb fat om hendes faste balder. Og så blev han ved. Hun åbnede sig mere generøst for ham, og han mærkede balderne blive blødere, og så begravede hun sine hænder i hans hår. Han trak hendes hånd ned til sin mund og slikkede hendes lange fingre og førte dem ind i hende, mens han blev ved med at lade tungen smage. Hun mistede koncentrationen, og han fik fat i hendes lille klitoris og nappede forsigtigt i den, mens han hjalp hende med fingrene.

Han mærkede hende komme, før han hørte det. Hun krøllede helt sammen omkring hans mund og hænder, og hun bed i puden for ikke at klynke. Hun næsten sparkede fra sig, og han lagde sig over hende for ikke at lade de lange lemmer ødelægge det hele for hende.

Han låste hendes håndled over hendes hoved og lod hende kysse ham og smage sig selv. Han trængte ind i hende og blev liggende, til hun var klar.

Det blev hun hurtigt, og hun puffede ham om på maven og satte sig op på ham. Hendes hår kildede ham i ansigtet. Han holdt hende om balderne og bestemte rytmen. Hun føjede ham og fulgte ham, og han havde lyst til at fortsætte sådan her resten af natten. Et frydefuldt smil bredte sig på hendes ansigt, da hun pludselig skiftede tempo og klemte om ham, så han igen mistede kontrollen.

Han kom igen, denne gang langt mere rullende og nydende, men helt uventet hurtigt.

Hun rullede af ham og lagde sig igen i hans armhule. Hun snusede ham ind.

– Nej, det er vist solcreme, sagde hun så og faldt i søvn, inden han nåede at svare.

To rottehaler virrede over ham.

– Jeg går nu, Thomas.

Han rakte søvnigt op efter hende, men hun trak sig væk.

– Hvorhen? Hvor længe? Vi skal jo nå flyveren i dag.

– Uden mig. Ham vulkanologen kommer i eftermiddag. Vi skal analysere stenene. Du kan bare tage af sted.

Han slog lagenet til side og rejste sig. Hun trak øjnene væk fra hans nøgne krop. Han gik helt hen til hende. Helt hen.

– Så nu behøver du ikke mig til mere?

Hun rystede på hovedet.

– Okay så. Jamen så ses vi derhjemme.

Han kløede sig på balden, da han marcherede mod badeværelset.

– Thomas? lød hendes nu spinkle, lille ikke-bestemmer-stemme.

– Ja?

Han vendte sig kun halvt.

– Derhjemme – det der skete i går, det har ingen betydning for det derhjemme.

– Så vi ses altså ikke derhjemme?

Nu vendte han sig helt og lagde armene over kors. Hun kunne slet ikke håndtere det, men vendte ryggen til.

– Det gør vi jo, men det betyder ingenting, det i går.

– Tal for dig selv, sagde han og smækkede døren efter sig, så to hunde begyndte at gø ude på gaden, og lidt efter hørte han den store bøfs klamme ciao bella, da hun gik. På badeværelsesfliserne sad et af hendes lange lyse hår. Thomas smadrede håndfladen i fliserne, inden han tændte for bruseren.

Lufthavnen sydede af liv. Der var familier og oppakning, ghettoblastere, drengebander, en liflig duft af basilikum og en velfungerende aircondition.

Det var først, da Thomas kiggede på afgangstavlerne, at han forstod. Alt var aflyst. Bare alt. Men alle virkede rolige. Han forsøgte at snakke med en lille mand, der sagde noget om vento. En træt kvinde med brillerne på næsen fra Alitalia forklarede ham det. Etna. Det skete tit. Vulkaner var ikke til at regne med, først rolige og afdæmpede, så hidsige og eksplosive.

– Ligesom svigermor, sagde hun så med et glimt i de trætte øjne med falske øjenvipper.

– Så vi venter på, at Etna ikke længere er i udbrud?

Kvinden lo skrattende.

– Etna har været aktiv i 3-4000 år, så god fornøjelse. Nej, vi venter på vinden. Den skal bare lige løje lidt af, så kan vi sagtens lette, det er en mindre askesky, der driller os. Det tager ikke lang tid, sagde hun og havde allerede koncentrationen rettet mod en anden utålmodig rejsende.

En bar serverede friskpresset appelsinjuice. Han satte sig godt til rette på gulvet opad den slunkne rygsæk. Han havde intet at bære på hjem. Stenene kunne bare blive, vulkanologen ville tage sig af fragten. Han lagde sig til at sove i sit hjørne, mens han tænkte på det absurde i at skulle forlade dette skønne sted nu. Nu hvor han endelig følte, at han ikke spildte tiden.

To timer senere var der stadig intet sket, der var blot kommet flere folk til. Rygtet gik, at det var en af de gange, hvor askeskyen ikke forsvandt, og han blev tilbudt kørelejlighed til Palermos lufthavn og togbilletter til fastlandet. Men Thomas kunne ikke rigtig fokusere på at tage en beslutning.

Han stillede sig ved den store afgangstavle igen og kunne se, at fly, der skulle lette om et par timer, endnu ikke var blevet aflyst. Der var måske håb. En hel familie med utrolig mange små børn omringede ham og diskuterede højlydt afgangene. Han var mindst to hoveder højere end dem alle sammen.

Måske var det derfor, hun var så let at få øje på. Majbritt kom målrettet gående gennem afgangshallen. Hun kiggede direkte på den store afgangstavle over hans hoved. Hun så ham ikke. Fremstrakt i hånden havde hun hans sten fra Siracusa. Han ventede. Så fik hun øje på ham, og hun måtte kunne se i hans blik, at han havde haft øje på hende længe.

Hendes rødme var klart dybere end den, hun havde mønstret på molen til ære for Marco.

Hun sagde ingenting, stod der bare.

– Havde jeg glemt min sten?

Hun trak hånden til sig.

– Skal du have den retur? Det må du undskylde, jeg troede, den var til mig.

– Det var den også.

– Vulkanologen vil gerne vide, hvor du har den fra. Den er måske lidt sjælden. Det er noget med, hvordan stenen har lagt sig, forklarede hun, mens hun med en lillefinger forsøgte at vise ham noget på stenen, som han ikke kunne se.

– Han vil gerne spørge om lov til at flække den, sagde hun lavt.

– Det er simpelthen derfor, du er kommet helt til lufthavnen, først sejlet, så taget et tog eller endda en taxa?

Hun svarede ikke men kiggede på stenen. Hun rødmede stadig.

– Og du vidste ikke, at flyene var aflyst, så du håbede bare på, at jeg stadig stod her, og at jeg havde glemt at boarde?

– Vulkanologen kunne ikke hjælpe mig i dag, fordi han skulle til Etna på grund af et akut mindre udbrud. Det var ham, der fortalte mig om flyene.

– Jeg tror ikke på dig.

Hendes pande rynkede, og nu rødmede hun ikke længere. Hun rakte mobilen frem mod ham.

– Du kan selv ringe og spørge ham.

Han slog blidt hendes hånd væk og tog et skridt hen mod hende.

– Jeg tror, du kom for at sige undskyld.

– Undskyld for hvad?

– For mangel på fokus.

Hendes øjne blev lidt mere lyseblå og en anelse nærsynede. Han stod så tæt, at han kunne nøjes med at hviske.

– For mangel på fokus på mig.

Han kyssede hende. Hun smagte salt på læberne. Hun tabte stenen, der ramte hans tæer i klipklapperne. Det gjorde ikke noget, for hans kilden i maven var netop vendt tilbage.
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